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BronX BandA 



BABA ISRAEL
RAP, BEATBOXING, SPOKEN WORD 
RAP, BEATBOXING, PALABRA HABLADA 

JUAN CARLOS POLO
DRUMS  |  BATERÍA

KAYLA FACCILONGO 
MEZZO-SOPRANO VOCALS 
VOZ MEZZOSOPRANO

LEO TRAVERSA
SADOWSKY ELECTRIC BASS & AMPEG BABY BASS 
BAJO ELÉCTRICO SADOWSKY Y BAJO AMPEG BABY

ANNETTE A. AGUILAR
ALL PERCUSSION  | TODA LA PERCUSIÓN
PHOTO BY | FOTO DE MARTIN COHEN CONGAHEAD 

JUANMA TRUJILLO
ELECTRIC & ACOUSTIC GUITAR  

GUITARRA ELÉCTRICA Y ACÚSTICA

LEONOR FALCON 
VIOLIN & VIOLA  |  VIOLÍN Y VIOLA

CLARK GAYTON
TROMBONE  |  TROMBÓN

ARTURO O’FARRILL  
PIANO, RHODES & KEYBOARD 
PIANO, RHODES Y TECLADOS
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This album is dedicated 
to the youth, families and 
communities of the 
South Bronx that Casita 
Maria serves. These 
songs, that reflect the 
spirit of music, are a 

Este álbum está dedicado a 
los jóvenes, las familias y las 

comunidades del Sur del 
Bronx a los que Casita Maria 

presta servicios. Estas 
canciones, que reflejan el 

alma de la música, son

“semillas sembradas en la imaginación
de los jóvenes... es el momento de volar”

“seed planted in the imaginations 
of young people...it is time to soar.”



Casita Maria is the first and oldest Latino-serving charitable 
organization in New York City, founded in 1934 in El Barrio. Now located 
in the Hunts Point section of the Bronx, we provide afterschool and 
summer programs focusing on success and creativity for young people 
from Kindergarten through high school. Through our Creative Arts 
Department, we present free public programs including BronX BandA 
featuring Arturo O’Farrill to celebrate the culture, communities and 
history of the Bronx. 

BronX BandA is deeply rooted in the Bronx. Ensemble members 
represent different ages, musical styles, and thought patterns that 
coalesce into a collective bee hive mindset. The differences define 
unity. The jazz ensemble brings awareness of the history of jazz in the 
borough through an aspirational reality of collectivity and creativity. 
Compositions are based on oral histories of Bronx heroes and citizens 
collected during the pandemic.

Performances pay respect to people’s institutions like educational 
establishments, boxing rings, laundromats, playgrounds, plazas and 
health clinics. We bring the music into everyday locations where it 
belongs.

Casita Maria es la primera y más antigua organización benéfica latina 
de la Ciudad de Nueva York, fundada en 1934 en El Barrio. Ahora desde 
la sección de Hunts Point del Bronx, ofrecemos programas de verano y 
para después del horario escolar, que se enfocan en el éxito y la 
creatividad de los jóvenes a partir del kindergarten y durante toda la 
escuela superior. A través de nuestro Departamento de Artes Creativas, 
presentamos programas públicos gratuitos incluyendo BronX BandA, 
con la participación de Arturo O’Farrill, para celebrar la cultura, las 
comunidades y la historia del Bronx. 

BronX BandA tiene una tradición arraigada en el Bronx. Los miembros 
de la orquesta representan diferentes edades, estilos musicales 
y patrones de pensamiento que se fusionan en una mentalidad de 
colmena. Las diferencias definen la unidad. La orquesta de jazz crea 
conciencia sobre la historia del jazz en el vecindario a través de una 
realidad aspiracional de colectividad y creatividad. Las composiciones 
se basan en relatos orales sobre los héroes y los ciudadanos del Bronx, 
que se recopilaron durante la pandemia.

Las representaciones rinden homenaje a las instituciones populares, 
como los establecimientos educativos, los cuadriláteros de boxeo, las 
lavanderías, los parques infantiles, las plazas y las clínicas de salud. 
Llevamos música a los lugares cotidianos a los que pertenece.

casitamaria.org



1 | El Festejo 
Composition by Juanma Trujillo, Adaure Publishing (BMI)
Composición de Juanma Trujillo, Adaure Publishing (BMI)

2 | Ain't I A Woman 
Composition by Leonor Falcón, Falcon Gumba Records (ASCAP) / Juanma Trujillo, 
Adaure Publishing (BMI) / Intro chant K. Faccilongo / Marimba keys Leonor 
Falcón, Falcon Gumba Records (ASCAP) / Lyrics and rap by Baba Israel - B. Israel 
for BABALOVEMUSIC (ASCAP) | Composición de Leonor Falcón, Falcon Gumba 
Records (ASCAP) / Juanma Trujillo, Adaure Publishing (BMI) / Canto introductorio 
de K. Faccilongo, Marimba de Leonor Falcón, Falcon Gumba Records (ASCAP) / 
Letra y rap de Baba Israel - B. Israel para BABALOVEMUSIC (ASCAP)

3 | Nuyoriptian Part 1 
Composition by Juan Carlos Polo | Composición de Juan Carlos Polo

4 | Parima 
Composition by Leonor Falcón, Falcon Gumba Records (ASCAP) | Lyrics and rap 
by Baba Israel - B. Israel for BABALOVEMUSIC (ASCAP) | Composición de Leonor 
Falcón, Falcon Gumba Records (ASCAP) / Letra y rap de Baba Israel - B. Israel para 
BABALOVEMUSIC (ASCAP)

5 | Nuyoriptian Part 2: Two Weeks in '71  
Composition by Juanma Trujillo, Adaure Publishing (BMI) / Lyrics and poem by 
Baba Israel - B. Israel for BABALOVEMUSIC (ASCAP)  | Composición de Juanma 
Trujillo, Adaure Publishing (BMI) / Letra y poema de Baba Israel - B. Israel para 
BABALOVEMUSIC (ASCAP)

6 | Juanita's Hope 
Composition by Arturo O’Farrill, MADACAZ MUSIC (BMI) and Juan Carlos Polo | 
Freestyle rap by Baba Israel - B. Israel for BABALOVEMUSIC (ASCAP) 
Composición de Arturo O’Farrill, MADACAZ MUSIC (BMI) y Juan Carlos Polo | Rap en 
estilo libre de Baba Israel - B. Israel para BABALOVEMUSIC (ASCAP) 

7 | Carnival 
Composition by Clark Gayton for RITUAL LTD (ASCAP) 
Composición de Clark Gayton para RITUAL LTD (ASCAP)

8 | Nuyoriptian Part 3: En Foco 
Composition by Arturo O’Farrill, MADACAZ MUSIC (BMI) 
Composición de Arturo O’Farrill, MADACAZ MUSIC (BMI)

9 | Pasos 
Composition by Leo Traversa, Bajo Azul Music (BMI)
Composición de Leo Traversa, Bajo Azul Music (BMI) 

10 | Song for Elena 
Composition by Leo Traversa, Bajo Azul Music (BMI) / Lyrics K. Faccilongo
Composición de Leo Traversa, Bajo Azul Music (BMI) / Letra de K. Faccilongo 

11 | Bertha's Beat 
Composition by Leo Traversa, Bajo Azul Music (BMI) / Poem by Baba Israel - B. Israel 
for BABALOVEMUSIC (ASCAP) | Composición de Leo Traversa, Bajo Azul Music (BMI) 
| Poema de Baba Israel - B. Israel para BABALOVEMUSIC (ASCAP)

12 | Wizzard's Move 
Composition by Annette A. Aguilar, AAABeans (ASCAP) / Lyrics by Baba Israel 
- B. Israel for BABALOVEMUSIC (ASCAP) | Composición de Annette A. Aguilar, 
AAABeans (ASCAP) | Letra de Baba Israel - B. Israel para BABALOVEMUSIC (ASCAP)  

All songs arranged collectively and with much love by BronX BandA.
BronX BandA realizó todos los arreglos de las canciones de manera colectiva 
y con mucho amor.



ARTURO O’FARRILL • Creative and Artistic Director | Director Creativo y Artístico
FRED MILLER • Producer | Productor
GAIL HEIDEL • Executive Producer | Productora Ejecutiva
JUANMA TRUJILLO • Associate Producer | Ayudante de Producción

Recorded socially distanced during the Covid 19 Pandemic at Sear Sound, 
NYC, January 30-31, 2021.
Grabado con distanciamiento social durante la pandemia por Covid-19 
en Sear Sound, NYC, del 30 al 31 de enero del 2021.

CHRIS ALLEN • Engineer | Ingeniero
STEVEN SACCO • Assistant Engineer | Asistente de Ingeniería
JEFF CITRON • Assistant Engineer | Asistente de Ingeniería
JAMES MAX-KANGA • Studio Assistant | Asistente de Estudio 

Mixed by Dave Darlington at Bass Hit Recording, NYC, February 19-20, 2021.
Mezclado por Dave Darlington en Bass Hit Recording, NYC, del 19 al 20 
de febrero del 2021.

Mastered by Alan Silverman, ARF Mastering, NYC, March 2021
Masterizado por Alan Silverman, ARF Mastering, NYC, marzo del 2021

BEATRIZ SALVATIERRA | Bestudio Design • Graphic Design | Diseño Gráfico
ARGENIS APOLINARIO • Photography | Fotografía

Documentary footage directed by Taylor Krauss and Cinematographer Sam 
Russell | Filmación documental dirigida por Taylor Krauss y el Cinematógrafo 
Sam Russell

SHOUT OUTS TO THE TEAM | AGRADECIMIENTOS PARA EL EQUIPO

PRODUCTION CREW  |  EQUIPO DE PRODUCCIÓN 

RECORDING CREW  |  EQUIPO DE GRABACIÓN



Haydee Morales, Executive Director; Gail Heidel, Director of Creative Arts 
Programs; Janet Rucker, Manager of Creative Arts; Desiree Caro, Deputy 
Director; Sharon Hametz, Director of Development; Kristina Rivera Lugo, 
Director of Operations; Channell Schmidt, Director of Educational 
Excellence; Cara Donohoe, Marketing and Communications Coordinator; 
and the Casita Maria Board of Directors.

Haydee Morales, Directora Ejecutiva; Gail Heidel, Directora de Programas 
de Artes Creativas; Janet Rucker, Gerente de Artes Creativas; Desiree Caro, 
Directora Adjunta; Sharon Hametz, Directora de Desarrollo; Kristina Rivera 
Lugo, Directora de Operaciones; Channell Schmidt, Directora de Excelencia 
Educativa; Cara Donohoe, Coordinadora de Mercadeo y Comunicaciones; 
y la Junta Directiva de Casita Maria.

Oral Histories collected by Berta Jottar and Arturo O’Farrill. Thank you to Bill 
Aguado, Valerie Capers, Bertha Hope, Elena Martinez and Grand Wizzard 
Theodore for sharing your stories about the Bronx.

Relatos orales recopilados por Berta Jottar y Arturo O’Farrill. Agradecemos 
a Bill Aguado, Valerie Capers, Bertha Hope, Elena Martínez y Grand Wizzard 
Theodore por compartir sus relatos sobre el Bronx.

Much appreciation to Jeremy Williams from Doris Duke Charitable 
Foundation for dreaming with BronX BandA, Roberta Findlay for hosting us 
at Sear Sound, Brown Rudnick LLP for legal services, and Gabriel Chakarji 
for the Nord.

Queremos expresar nuestro reconocimiento a Jeremy Williams de la Doris 
Duke Charitable Foundation por soñar con la BronX BandA, Roberta Findlay 
por recibirnos en Sear Sound, Brown Rudnick LLP por los servicios legales 
y Gabriel Chakarji por la Nord.

Funding for production of the album is provided by Doris Duke Charitable 
Foundation. This program is also supported, in part, by public funds from 
the New York City Department of Cultural Affairs in partnership with the 
City Council and Council Member Rafael Salamanca Jr.

El financiamiento de la producción del álbum fue una gentileza de la Doris
Duke Charitable Foundation. Este programa también recibe el apoyo parcial 
de los fondos públicos del Departamento de Asuntos Culturales de la Ciudad 
de Nueva York, en asociación con el Consejal Rafael Salamanca Jr.

Arturo O'Farrill is a Steinway Artist | Arturo O'Farrill es un Artista Steinway. 

SPECIAL THANKS TO CASITA MARIA STAFF AND BOARD OF DIRECTORS

UN AGRADECIMIENTO ESPECIAL AL PERSONAL Y LA JUNTA DIRECTIVA DE CASITA MARIA

ORAL HISTORIES  |  RELATOS ORALES 

RECORDING CLAPS | GRABANDO PALMAS



ARTURO O’FARRILL  
CREATIVE AND ARTISTIC DIRECTOR   |  DIRECTOR CREATIVO Y ARTÍSTICO

FRED MILLER  
PRODUCER  |  PRODUCTOR

GAIL HEIDEL  
EXECUTIVE PRODUCER  |  PRODUCTORA EJECUTIVA

JUANMA TRUJILLO  
ASSOCIATE PRODUCER  |  AYUDANTE DE PRODUCCIÓN

Recorded socially distanced during the Covid 19 
Pandemic at Sear Sound, NYC January 30-31, 2021.
Grabado con distanciamiento social durante la 
pandemia por Covid-19 en Sear Sound, NYC, 
del 30 al 31 de enero del 2021.
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